UNIVERSITY JOF
e ras University of Nebraska at Omaha

Omaha DigitalCommons@UNO

The Bohemian Voice Digitized Series

6-1-1894

The Bohemian Voice, Vol.2, No.10

Follow this and additional works at: https://digitalcommons.unomaha.edu/bohemian

b Part of the Arts and Humanities Commons
Please take our feedback survey at: https://unomaha.az1.qualtrics.com/jfe/form/
SV_8cchtFmpDyGfBLE

Recommended Citation

"The Bohemian Voice, Vol.2, No.10" (1894). The Bohemian Voice. 16.
https://digitalcommons.unomaha.edu/bohemian/16

This Book is brought to you for free and open access by

the Digitized Series at DigitalCommons@UNO. It has

been accepted for inclusion in The Bohemian Voice by an

authorized administrator of DigitalCommons@UNO. For r
more information, please contact @

unodigitalcommons@unomaha.edu.


http://www.unomaha.edu/
http://www.unomaha.edu/
https://digitalcommons.unomaha.edu/
https://digitalcommons.unomaha.edu/bohemian
https://digitalcommons.unomaha.edu/digitizedseries
https://digitalcommons.unomaha.edu/bohemian?utm_source=digitalcommons.unomaha.edu%2Fbohemian%2F16&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://network.bepress.com/hgg/discipline/438?utm_source=digitalcommons.unomaha.edu%2Fbohemian%2F16&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://unomaha.az1.qualtrics.com/jfe/form/SV_8cchtFmpDyGfBLE
https://unomaha.az1.qualtrics.com/jfe/form/SV_8cchtFmpDyGfBLE
https://digitalcommons.unomaha.edu/bohemian/16?utm_source=digitalcommons.unomaha.edu%2Fbohemian%2F16&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
mailto:unodigitalcommons@unomaha.edu
http://library.unomaha.edu/
http://library.unomaha.edu/

Ll e e

B0 ENLAN VOICE

ORGAN OF THE BOHEMIAN-AMERICANS IN THE UNITED STATES,
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OMAHA, NEB., JUNE 1, 1894.

No. 10,

Totes.

The ever vigilant police of Prague has unearthed, again,
a formidable conspiracy and airested a number of the con-
spirators, who are all very young men, if not small boys.
They are charged with baving been plotting against the
security of the state. The police of Prague wili never
feel secure —unless all the male inhabitants of Prague of
the age of five years and upwards be confined in dungeons
or perpetually banished from the country.

- - 4 N

The territory of the eircuit eourt of Prague, contains
927.840 Bohemian, and ooly 94,999 German inhabitants.
When the office of President of the court had lately be
come vacant, three candidates were recommended, two
Bohemians, Prochfdzka and Dressler, both able and experi-
enced lawyers, and one German, Kallina. Contrary to
expectations, he whose name was submitted in the third
place, the German Kallina, was appointed to perside over
a Bohemian circuit.

* a

The twentieth of June is to be the * Slavonie Day *’ at
the Midwinter Fair. ]iohemians, Poles, Croatians and
Slovdks will take part in the celebration of the day.
** Mareh California,* an original composition written for
the oceasion by Mr. Antonfn Machan, will be performed
for the first time. The committee promise a2 demostration
of more than ordinary significance, and we hope, the
Slavonic Day at the Midwinter Fair, will be a success, as
the Bohemian Day has been at the Columbian.

* i/ *

‘While the trial of the Omladina was stillin progress, the
Ladové Noviny ( People’s News ) of Bruo printed some com-
ments on the eonduet of the trial by the prosecution. The
adverse criticisms aroused the ire of the state’s attorney
who had t-he‘e(litor, Mr. Emil Cermik, indieted for a mis-
demeanor very much like our own ** contempt of court.”
The editor was found guilty and sentenced to seven days’
imprisonment aggravated by compulsory fast. Judges
and state’s attorneys, being servants of the Crown, are
veritable little gods and must not be eriticized in Austria.
Mr. Rosewater of Omaha would perhaps add; It is the
same in the United States.

®

* *

On the 8rd of June it will be forty years since the first
lodge of the Bohemians Slavonian Society of the United

States, (C. 8. P. 8.) was established at St. Lonis. The
auniversary will be appropriately celebrated in that ecity.
The (. 8. P. S. is at onee the oldest and strongest Bo-
hemian organization of its kind in this country. On the
first of May, 18¢4. it numbered 11,033 members, associ-
ated in 200 lodges, nearly one third of the members being
Chicagoans. The societv represents the liberal element
and is always found in the front, whenever anything of
importance is to be undertaken by the Bohemian Ameri-
cans as & body. Mr. Viéelav Snajdr, editor of the Cleve-
land  Dennice Novovéku, is announced as the prineipal
speaker. Y
%

The French journals, daily. weekly and monthly,devote
considerable space to discussions of the present struggle
of Bobemia for homerule. . Articles sympathizing with
the aspirations of tha Chekhs will be found in journals of
any political faction. The principal ones are: the Nouvelle
Revue, Revue des Deux Mondes, Revue Blene, Vérité, In-
transigeant, felair ( will be noticed more fully in the
coming number of the Bohemiun Voice), Univers (a
Catholic organ ), Correspondent, Epoque, Petit Journal
ete. " The Bohemians, ” says L’Epogue, among other
things, “ do not even demand as much as the Magyars.
They simply demand a portion of those liberties that
were grauted to the Magyars who had revolted in 1848 and
joined in masses the enemy’s ranks in 1866, whereas the
inhabitants of Bohemia loyally and heroically performed
their duty. ”

ok

* Heavens ! ** A Bohemian Novel by Alois Vojtéch
Smilovsky. Translated from the Czech by Professor V.
E. Mourek of Prague University, and Jane Mourek. Lon-
don, 1894, Bliss, Sands and Foster. A. V: Smilovsk§
(1837-1883 ) is one of the foremost Bohemian novelists
most of his works being real classics. He has, neverthe-
less, been quite neglected by his own countrymen. We
are, therefore, doubly pleased to see one of his character
novels translated into Bnglish. °* Heavens ! * derives its
title from a nickname of the hero, a parson, whose
favorite exclamation it was. The plot is not complicated,
but the several characters are portrayed by a wasterly
hand. The translation is excellent, notwithstanding the
richness of idiomatie expressions, proverbs, ete., peculiar to
the author. Bohemian names are given in their native
dress. This is the fourth Bohemian novelist whose works
have been placed before the publie, the other three being
Vitézslav Hilek, Bozena Némecova and Jakub Arbes.
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WILL THEY DISARM?

More soldiers ! has for years been the watch-cry
of European monarchs, both great and small.
Thanks to the aggressive and unscrupulous policy
of prince Bismark, Europe has been transformed
into one military camp. Asking for more soldiers
and more money, the German emperor declared
at the same time that he was seeking to maintain
peace. Francis Joseph, his ally, did the same.
Ttaly tried to imitate the two empires, wasted
money on guns and cannon, and now she stands
on the verge of bankruptcy.

It is gratifying to hear that Europe is discussing
the question of partial disarmament, and that the
suffering people may soon be relieved of excessive
taxation. Though we have no positive proofs as
to what the real intentions of the European
powers may be, still there are some encouraging
signs of a sincere desire on the part of two or
three rulers to avert war, disarm, and preserve
peace. We should be oversanguiné, however, if
we were to expect the millennium to come at once,
because the European monarchs will hardly trust

one onother. Nevertheless, the Russo-German
commercial treaty recently concluded is generally
believed to be a guarantee of peace for the next
ten years, at least, inasmuch as a Russo-German
conflict was expected to occur in the near future,
and the tariff war between the two countries
might have easily developed into real war, had
not the treaty been ratified by the German reichs-
tag. European journals announce too that a
meeting of the two emperors is to take place
some time this year, and that the question of dis-
arming will doubtless be considered by the two
rulers.

Unless something be speedily done to relieve
the taxpayers, the excesses of militarism will
bankrupt the states of Europe, and they will per-
ish without a single cannon being discharged.
Besides bankrupting the state, militarism brings
ruin to the industrial middle classes, and f{osters
the growth of anarchy. the
socialist Bebel declared in the German parliament
“The coming war in which fourteen million armed
citizens will take part, will be the last. When
these fourteen million European citizens shall
have killed one another, with the most perfected
weapons, when the wealth of Europe shall have
been destroyed, and Europe shall resound with the
cries and wails of the mothers, sisters and brides

Four years ago

of the murdered, then the European nations will
open their eyes and know the truth.  Woe to the
system that has brought about such conditions !
Then our ideals shall be realized.”

The burdens of militarism are daily growing.
In Austria which is an agricultural country and,
therefore not as rich as her neighbors, the regular
military expenditures rose from 68.6 million
florins in 1868 to 107.3 million in 1893, a rise of
56,3 per cent; at the same time, extraordinary
expenses amounted to 273.7 million, and the cost
of the landwehr rose, within the last fourteen
years from 3.8 to 11.6 million, an increase of
205.2 per cent. The regular expenditures
yearly growing; the current budget appropriates
141.9 million florins for the army for 1894, and
the ministry has announced that the appropriation
will be increased in 1895! During the period from
1868 till 1893, Austria has spent on her army alone
—not including the navy, the landwehr and the

are

honveds—the enormous sum of 2933 million
Horvins.
The European states lose, furthermore, the

productive power of the three million young able-
bodied men engaged in active service and guard-
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ing the armed peace. At a very low estimate,
one man would yearly produce wealth worth at
least 400 florins ($160); the loss of the European
states amounts, therefore, to the appalling sum of
1200 million florins a year!

What social and industrial reforms might be
affected, were all this enormous wealth saved frem
the clutches of the gready Moloch of militarism!
The burdens of taxation in middle Europe are
becoming unbearable. The people will hardly be
able and willing to stand further exactions of

their rulers. Will they disarm ?°

HUNGARY AND BOHEMIA,

The fierce though bloodless war waged in Hun-
gary over Kossuth's coffin by the partisans of the
government against the Magyar patriots, has again
made it evident that there still exists a strong party
among the Magyars, which,true to Kossuth and rev-
olutionary traditions, is dreaming of independent
Hungary, is ready to break the loose ties that bind
the country to the Austrian half of the empire. They
are not satisfied with the present status of Hungary,
although their country is almost wholly independent,
as it has but the ruler, army, finances and foreign
affairs in common with Austria, enjoying unlimited
freedom in all other matters. However, the past
furnishes the partisans of the present state of affairs
with the most forcible argument in the progress the
country has made during the twenty-seven years of
dualism, and they triumphantly point to this one
fact, claiming that if the Magyars had followed
Kossuth rather than Deak, and sought absolute in-
dependence for Hungary, the country would not
have prospered as well as it has done under dualism.

It is now twenty-seven years since Deak,a greater
statesman than Kossuth, openly attacked Kossuth's
favorite doctrine, and in his speach at the Hungarian
Diet endeavored to persuade the Magyars to recog-
nize at least the foreign affairs and military defense
of the state as common to the several parts of the
empire. On that day (the 28th of March, 1867) the
“Magyar Sage”, as he was fondly called, placed this
interesting dilemma before his countrymen: “If the
empire of the Habsburgs should break to pieces.
Hungary would either constitute herself as an inde-
pendent state, or she would unite with other nations
and form a confederacy. The first plan [ do not
think feasible. Hemmed in between the mighty
Russia and Germany, Hungary would be unable to
maintain herself as an independent state for any con-
siderable length of time. In order to save herself]
she would have to ally herself with her neighbors.
However if we shall seek the alliance of other nations

we must have some matters in common with them.

Deak’s arguments persuaded the Magyar zealots
to accept dualism in preference to an independent
Hungarian state, and now the partisans of the gov-
ernment both in Austria and Hungary are chanting
hymns of praise to Deak's wisdom and dualism. In
their own words,Hungary would not have progressed
under Austrian rule as it has in its independence—
yet at the same time that they praise the Hungarians,
the same parties bitterly denounce the Bohemians
and their efforts to secure precisely the same measure
and degree of independence as the Magyars do enjoy)
What is right in Hungary, is a crime in Bohemia?
And yet how different have been the attitudes of the
Bohemians and the Magyars towards the House of
Hapsburg in the present century! The Slavs have
loyally supported the Habsburgs against the Mag-
yars and the Germans—the Slavs having in view the
preservation of Austria as a shelter for the smalj
nationalities—but the House of Habsburgs is like an
unruly boy who cannot appreciate a friend, unless
that friend can give him a sound thrashing; it has
lavished favors upon its enemies and done its best to
oppress its friends. In his prefaceto Leger's History
of Austro-Hungary, Professor Edward A. Freeman
shows himself a good judge of the
Austro-Hungary when he says:

“As things now stand....the first thing thag
strikes us is that those nations which rose against the
House of Habsburg in 1848-9 are those which are at
present satisfied with its domain, while those by
which its authority was restored are those which at
present complain of it. The Habsburg princes were
driven out by the German’s of Vienna and the Mag-
yars of Budapest; they were brought back by Slavs
and Roumans, backed by the great Slavonic power
of Russia. The present sovereign of Hungary and
Austria reigns, with the good will of their inhabitants,
over lands conquered for him by Nicolas of Russia
and Jellacic of Croatia. It is by the favor of Slavonic
and Rouman helpers that he was able to reign over
Germans and Magyars. It is now the Germans and
Magyars who are satisfied; the Slavs and Roumans
who complain. The Ausgleich between Hungary
and Austria was made wholly in favor of the Domi-
nant Magyar and German races; they have got their
own rights; and their chief object now is to hinder
other nations from getting their rights as well. In
Hungary the common sovereign reigns as a lawful
king, crowned with the crown of Saint Stephen, ac-
cording to the law of Hungary. But the people
who have thus won their ancient independence are
stirred to wrath,when the people of Bohemia demand
that the common sovereign shall do the same justice
to Bohemia which he has done to Hungary. They

situation in
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ask that in Bohemia too he shall reign as a lawful
king, crowned with the crown of Saint Wenceslaf
according to the law of Bohemia.”

Such is the true state of things. The position of
Bohemia is analogous to that of Hungary, the his-
torical rights of the two crowns are identical, and the
Hapsburg family have derived their glory and power
chiefly from those two crowns. Prior to 1804 there
existed no such person as an Emperor of Austria,
but there was a king of Bohemia, who was at the
same time king of Hungary. If Hungary is entitled
to independence, why should Bohemia be denied,
homerule? All that the Bohemians are wishing for is
equal rights (however unequal may be the duties), or
as Prof. Freeman says.

“Union with Hungary and Austria is, as things
now stand, desirable for both Czechs and Poles. All
that the Bohemians wish is that the union should be
made on lawful terms, like the union between Aus.
tria and Hungary, that the rights of their ancient
kingdom should be respected, as the rights of the
kingdom of Hungary have been. They wish, in
short, to have a common sovereign with Austria, but
not to be merged in an ‘Austrian empire.””

The Bohemians certainly do not seek absolute
separation from the rest of the monarchy, but simply
a recognition of their historical rights, and such a
form of autonomy as would harmonize those histori-
cal rights with the present needs of the people. They
are willing to recognize the sovereign, the army, the
finances and foreign affairs as common to the several
countries, but in all other respects they wish to be
their own masters. They were even willing to rec-
ognize, as common interests, the public debt and
commerce, beside diplomacy and the army, so that
Louis Kossuth, reading the Fundamental Articles of
1871, which expressed the moderate demands of the
Bohemians, was astonished to see the Bohemian lion
so tame. And yet the Bohemians are denied what is
plainly right and just. However, the idea of central-
ization will hardly triumph in the end. Modern
times are too democratic for that, and we firmly hope
that the fedralist ideas of the Bohemian statesmen
will ultimately prevail.

SOME INTERESTING FIGURES.

The latest Hungarian census furnishes some in-
teresting figures as to the mutual relations and
relative standing of the several nationalities now
constituting the population of Hungary. The
kingdom of St. Stephen, like Austria, is a polyglot
country, although many misinformed foreigners
still persist in believing in a “Hungarian nation”
which there is none, identifying all the inhabitants
of the country with the Magyars, who really con-

stitute, by their own count, but 42 per cent. of the
population. The Slavs number 5,000,000, or 29
per cent.; the Roumans 2,591,905 or 15 per cent,;
the Germans 2,107,577 or 12 per cent. The rest
is composed of Italians, Gypsies, Armenians, ctc.,
who number 223,572, The Slavs are divided in
the north into Sloviks (1,910,279) and Russians or
Ruthenes (383,392); in the south into Serbo-
Croatians (2,611,264) and Slovenes (94,679) beside
a handful of Bulgarians.

The Magyars who number 7,426,730, are really in
a minority, though they are the ruling race. They
present a unique spectacle of a race that cannot
grow except by absorbing and assimilating its.
neighbors, Their position as the ruling race and

their influence over the other half of the monarchy,

—for theydictate the financial and foreign policy of
Austro-Hungary—have drawn many a gifted Slav,
German, etc., into the fold of Magyaria. If it were
not for this increase they would soon disappear,

It is noticeable that in the revolution of 1848-9.

many of their most prominent men were of for-
eign origin: Kossuth, Bem, Dembinski, Dam-
jani¢, Stein, etc. In fact, the Magyars have ex-

tensively co-mingled with other nationalitics, and’

preserved the purity of blood only in a narrow
district around Debreczin. They are losing, be-

sides, by the emigration of their nearest relatives,

the Szekels, to Roumania.
The large cities are the strongholds of the Mag-

yars. They hold 16 of the 25 large municipalities,.

and constitute 66.8 per cent. of the city popula-
tion. In the country districts they represent only
44.9 per cent. Though they seem to be losing

ground in the capital—the other nationalities.

show a greater increase there—the Magyars, if we
are to believe their own figures, have increased
15.2 per cent. in the last decade (1880-1890).

The figures are not as encouraging in respect
to our brethren the Sloviiks. Still they show an
increase of 2.4 per cent. in the last ten yearS. The
reason why the number is so low must be sought

in the fact that in 1880 they began to emigrate to-

the United States and have continued ever since.
The Sloviks are country people, they constitute
13.8 per cent. of the rural population, and only
4.6 per cent. in the cities. They have been sys-
tematically persecuted and Magyarized by the
ruling race, and it is owing to those persecutions
that they have grown but slowly ever since 1850.
The rate of their yearly increase was 0.31 in 1840-
50, but dropped to 0.24 in 18350-90.

Interesting are the tables showing the numbers
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of persons unable to read and write (analphabet-"

ists).  We give.below the per cent. as found
among them: Germans, 34; Magyars, 43, Sloviiks,
47: Slovenes, 50; Serbo-Croatians, 72; Roumans,
85; Ruthenes, 87. These are rather big figures,
making the average 54 per cent. It is evident
that, in this respect, the Sloviks and the Magyars
are about equal. The magnitude of these figures,
showing insufficient education, will appear best if
we compare them with the official census returns
for Bohemia. In 1890 there were found in Bo-
hemia only 19 persons in a hundred that were un-
able to read and write, and if children below six
years of age were to be deducted, the number
would fall down to 5.57 per cent. In Hungary,
on the same supposition, the number would be
45. And yet Hungary enjoys independence which
is denied to Bohemia.

THE REAL BENEFICIARY,

In the treaty of 1879, whereby Austro-Hungary
and Germany entered into an alliance ostensibly for
the sole purpose of defending each other in case of
a hostile attack, Austria assumed certain obligations
which it must be owned have already become too
burdensome to the taxpayers who fail to see any re-
turn for the enormous outlay. Austria has under-
taken to maintain a * respectable ” army—has it any
enemies anywhere? None are to be seen at present,
and in as much as an army is only maintained for one
of two reasons, either to repel enemies or to assist
friends, we must conclude that, having no enemies,
Austria keeps its army at the bidding of its “faithful”
ally, and that the real beneficiary under the agree-
ment is—the empire of Germany in the interest of
whose greatness the people of Austro-Hungary are
heavily taxed. Deputy Sehnal made able comments
on the perverted policy of Austria in his speech in
Parliament, delivered in the progress of the debate
on the appropriation bill ( department of the ministry
of finance ). We subjoin a few excerpts from the
speech.

“ Judging by the words of the chairman of the
committee. the minister of finance, and the speaker of
the ever loyal Polish club, it seems to me that all
those gentlemen and with them the entire coalition
are completely satisfied with this year's budget and
the general financial condition of Austria. The jour-
nals of all the three factions of the coalition are like-
wise singing eulogies on the current budget which
shows a surplus,

“Someone, however, is not satisfied, gentlemen, and
that is the taxpayers; ( So it is!) they are a factor
who, in my judgement, has the right to speak on this

matter. ( Very well)!  And the taxpayers cannot be
satisfied because the favorable balance has not been
secured by economy, by a reduction of the expenses,
but by means of increased taxation. And what may
we expect accordingly to the statements of the min-
ister of finances? New burdens, new taxes, new sur-
prises which make a chill run through the bones of
that untiring taxpayer, the Austrian citizen.

“I expected to hear from the minister of finance
something wholly different; 1 expected that he
would say: “economy and a sound financial policy
which must of necessity be based on sound foreign
policy and internal peace, will enable us in the near-
est future to reduce taxation, do away with certain
wholly unjust expenditures, encourage education and
culture, provide for the material welfare of the tax-
payer and thus lighten the burden of his duties,”
however we must not expect that. Our financial con-
dition is still unsound, and most of the European
states are ahead of us in respect of financial strength.

“And what is the reason that our agriculture, in-
dustry, and trade, those pillars of a state’s financial
strength, are today in an unsatisfactory condition? Why
is it that we are financially weak while other states
are strong enough not only to stand their expenses
with ease, but also to take advantage of our embar-
rassment. There is but one reason why our ministers
of finance are constantly busy in administering
medicine to the diseased body of Austria; it is found
in the Germanizing spirit which has pervaded the ad-
ministration of this state for centuries. (Soitis!)

“Had not Austria adopted the unfortunate resolution
to play, at any price, the leading role in Germany,
had it not pursued that policy for centuries and had
it rather sought the welfare of its nation, it would
be today a powerful state which would have no
enemies to fear because its faithful people, enjoying
their rights, and therefore satisfied, would be its best

support.
“Ever since Austria has undertaken to put the un-

fortunate theory into practice, its debts have system-
atically increased * ad majorem Germaniae gloriam.”

“A beginning full of promise was made by the first
“fraternal” war, The Seven Years’ war so-called.
With a national debt of 140 million Austria went to
war in order that it might secure supremacy in Ger-
many. And the debts grew and grew steadily, while
the influence of Austria in Germany was correspond-
ingly diminishing, Austrian policy, however, re-
mained unchanged. The warsin which Austria took
part during the one hundred years, were undertaken,
almost without exception, for the sole purpose of
maintaining Austria’'s hegemony in Germany or sav-
ing “ Great Germany."” Since the last * fraternal”
war we have had peace—what sort of peace? It is
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the armed peace which is snapping the foundations
of the state and whose sole purpose is to strengthen
and maintain the influence of—Germany, ay, to make
secure the supremacy which Germany is exercising in
middle Europe.

“We Bohemians have not forgotten yet that Silesia
once was considered a pearl of the Bohemian crown,
we know well that the two Lusatias once formed part
of the Bohemian state. What are the leading states-
men of Austria doing ?  Austria maintaing a power-
ful army in order to support Germany, and as we
have to pay a number of old debts and the inter-
ests, the Austrian minister of finance is obliged
daily to meditate how to gather enough money for
his colleagues in uniform, ay, even for their pre-
decessors since deceased, who have left us their un-
satisfied demands in the form of debts. The wel-

fare and success of our dear ally is the first thing-

to be considered by our minister of finances, and
this fact we must take into account because we
cannot, unfortunately, give up our love for the
“unselfish " friend of our government. This mor-
bid state which has the minister of finance for its
physician, is called the armed peace. It is des-
tructive in every respect. It does not benefit us
in any way, it swallows up thousands of millions,
keeps the strongest and ablest hands from work—
and yet that is not all: it enables the government
to suppress the national aspirations of the people,
and to disregard the rights of the masses, whereby
their economic strength is lessened.

“Both in Hungary and Austriathe government,
relying upon the bayonet, is keeping up a state of
things which is at once unjust and unnatural. Or
is it not unjust that the burden of taxation rest
principally upon the shoulders of the masses, the
farmers, the retailers, artisans and workmen,
whereas the' rich financiers and the large landhold-
ers are but lightly taxed ? Is it not unnatural that
the non-German nations of this state, which have

to bear equal burdens with them, are looked upon .

as a foot stool to the Germans and may with im-
punity be insulted in this hall? Have we been
doomed to everlasting suffering and subjection?
No, gentlemen, we know very well that we have
risen by our own industry and perseverance, in
spite of the government’s disfavor, and we demand
equal rights, we want to feel at home in the en-
tire Austrian state !”

AFRAID OF SCHOOLS,

The Austrian authorities to whom ten million is
a trifle, if it be to pay for new guns, become very

‘close when it is proposed to appropriate a few
thousand for a public school in Bohemia. Itis
true, that the law is clear, as to when a public
school is to be established in a given locality, or
when a private school is to be taken into public
charge (the law requires a five years’ average of 40
pupils). However, the law exists on paper only,
its application being wholly left to the ministry of
education and its subordinate agencies. The
organs of the latter have always exhibited marked
partiality, favoring, in the Bohemian countries,
the Germans at the expense of the Slavs. The
government seems to be afraid of Bohemian
schools, and makes the Bohemians feel its dis-
pleasure at every opportunity. They are conse-
quently obliged to maintain a number of schools
at their private expense, although they pay the
heaviest taxes and are, by the plain terms of the
law, entitled to have the schools maintaincd by
the state at public expense.

The government’s partisan zeal is best seen in
the current budget, in the appropriations for Bo-
hemian and German schools of all descriptions, as
common, middle, commercial and industrial
schools, gymnasia, business colleges, universities.

‘First, in regard to the highest institutions of
learning: the Germans who constitute only 36 per
cent. of the population—less than two fifths—in
the Bohemian crownlands, have three of these,
one university and two polytechnic schools main-
tained by the state at a yearly cost of 622,000 fl,
while the two Bohemian institutions (a university
and a polytechnic) receive only 507,000 fil. In
other words, the Germans receive 50 per cent,
more than what they are entitled to.
sary to add that the German schools are much
better equipped both as regards the number of
teachers and the stock of scientific appliances as
aids to learning? The Bohemian university at
Prague has twice as many students as her German
sister (Bohemian: 2616; German: 1316), and yet
the latter institution has 63 regular professors,
while the Bohemian university has but 50! Even
the small German university at Innsbruck which
has but 825 students, has more regular teachers
(53) than the Bohemian university at Prague,
which, in point of attendance, ranks second only
to Vienna in the monarchy! Is it so hard to find
able Bohemian scholars? Not at all; on the con-
trary, Bohemia furnishes more than its share of
university teachers, it furnishes them to other
countries as they find no place at home. Inasmuch
as there is a regular professor to every 21 German

Is it neces-




THE BOHEMIAN VOICE. T

students (in the Bohemian university, the ratio is
1:52), we are tempted to believe that the German
students are rather slow of understanding.

The government's favors are as unevenly dis-
tributed among other classes of schools. Thus
the current budget appropriates, by way of dona-
tion. 8,800 florins for 23 commercial schools and
19,500 florins for 11 business colleges. Of these
sums. the German schools receive the lion's share:
18,050 florins, while the Bohemian schools are
graciously allowed the magnificent sum of 9,350
florins, although, in Bohemia, the Germans are in
a minority. The generosity manifested by the
government towards German schoolsis unparalleld:
it appropriates 1,500 florins for two German com-
mercial schools at Pilsen which, in reality, do not
exist at all!!

The Germans hold, in the Bohemian countries,
66 middle schools (gymnasia, realschulen and
teachers’ institutes), while the Bohemians have only
54, so that there is one school for every 47,041 Ger-
mans, but only one for 102,641 Bohemians! Is that
“equal rights?”” In Opava (Oppau), the capitol of
Silesia, the Bohemian citizens are compelled to main-
tain a gymnasium for their sons at their own ex-
pense, whereas it should,of right,be maintained by the
state.  Silesia, where the Germans constitute but 47
per cent. of the population as against 53 per cent. of
Slavs, has eight middle schools maintained by the
state at a yearly cost of 385,000 florins—all of these
are German. The government will not give one
penny to support a school for the Slavonic majority!
The private Bohemian gymnasium at Opava has, this
year, 310 students, which is an ample proof that it is
needed. Ninety-three state institutions of the same
kind have a smaller attendance—and yet the govern-
ment refuses to take the Bohemian gymnasium at
Opava into its charge, because it would offend at
Berlin!

Formerly the government found some excuse in
the miserable conditon of public finances. Now even
that pretext is gone, as the yearly revenue of the
state has risen, in the last fifteen years (1879-1894)
from 422.8 to 623.1 million florins, 47.3 per cent.,and
the current budget shows a surplus of 2.6 million fl.
Taxing heavily the Bohemian people for the support
of the public schools, and at the same time compell-
ing them to maintain their schoolsat private expense,
the Austrian government may justly be said to be
obtaining money under false pretenses.

By the course pursued, in regard to Bohemian
common schools, the Austrian ministry of education
has disgraced the noble name it bears. At the close
of the nineteenth century the minister refuses to

recognize that important educational truth,which has
been championed by Comenius nearly three centur-
ies ago, viz.: the truth that a child can profitably be
educated in its mother tongue only. We shall return
to the subject in the coming number of the Voicg;
this time we shall merely note one of the numerous
cases of governmental injustice..

The city of Vienna, the capifal of Austria, has at
least 200,000 Bohemian inhabitants, and yet the
government refuses to establish a single common
school for the children of the Bohemian citizens.
The ministry at first claimed that Bohemians were
not “domiciled” in Lower Austria, the foolish theory
was, however, exploded by the Supreme Court. That
tribunal decided that the only question before the
minister of education was wliether or not there was a
sufficient number of Bohemian pupils. That the
number was more than sufficient—40 being the
requisite average—is evident from the fact that the
private Bohemian school in Vienna, supported by
the Komensky society, has to-day 831 pupils, over
200 applications having been rejected for lack of ac-
commodations! In the face of that imposing number
the present minister, Madeyski, would not dare to
speak of an “insufficient attendance,” and accordingly
he based his refusal to change the Komensky school
into a public school upon a new ground for which he
had to resortto meteorology: the atmosplere, he says,
which surrounds this school is such thatit could never
thrive, that is, the Germansin Vienna would be offend-
ed if a Bohemian school were to be erected in Vienna,

and therefore, you shall have no public school! What

an exquisite logic! Are the whims of one citizen a
sufficient reason why another citizen should be de-
prived of his rights? The minister has evidently
forgotten that there are Bohemian cities in which the
Germans form but one-half or one-fourth of one per
cent. of the population, and where they have schools
that thrive in the foreign atmosphere.

The Bohemians do not grudge the Germans their
possessions—they ask no favors and no privileges,
but merely equal rights.

THE CORONATION,

Wiy do the Bohemians insist that Francis Joseph
should be crowned King of Bohemia? Is not corona-
tion a relic of the Dark Ages? These questions were
put to us by an American, who looks upon the act of
coronation as a mere ceremony, a worthless relig-
ious performance. If it were but for the outward
form, the people of Bohemia would certainly have no
reasonable ground for their demand. However, there
is more substance to that ancient rite which has re-
tained suchient significance to deserve serious atten-
tion.
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Coronation has superseded the custom of electing
the king and it has taken the place of election and
also its importance. It signifies that the ruler as-
sumes the sceptre not by mere hereditary right, but
with the consent of the nation. Coronation used to
be the closing act in the inauguration of the new
king. Prior to 1627 an heir to the throne had no
right to executive power in the country before
coronation.

Coronation affirms the unity and integrity of the
Bohemian Crown which the new king promises to
maintain. © He agrees not to alienate any part of the
Crownlands. The king has always been crowned at
Prague where deputations from the Moravian and
Silesian estates would come to take the oath of
fidelity.

The coronation is furthermore a solemn expression
of the sovereignty of Bohemia. In the Middle Ages
the title of king denoted an independent sovereign;
and wherever coronation is mentioned, it always
refers to a sovereign state; and if any kingdom had
lost its sovereignty by annexation or conquest, there
was no separate and distinct coronation thenceforth
recognized or performed. “There can be no corona-
tion except in a sovereign state” is a recognized
principle; and the fact that, in Bohemia, coronation
has been preserved even after the empire of Austria
had been established (1804), does prove that the
kingdom of Bohemia, with its sister lands, constitutes
a sovereign state.

The king receives from the people the oath of al-
legiance and the crown, the symbol of sovereignty,
and on his part binds himself with an oath to main-
tain the “privileges” or fundamental laws of the land.
Thus even now, though the old custom of choosing
and accepting the king is no longer observed, corona-
tion is equivalent to a contract between the nation
and the ruler, and this important view of the cere-
mony has been emphasized on late occasions (e. g.
Sept. 4, 1791, preceding Leopold’s coronation).

Notwithstanding the many changes which the Bo-
hemian constitution has undergone, coronation has
always retained its triple meaning as we have just
described it; and after the catastrophe of the White
Mountain, when other royal promises were not meant
to be taken seriously, the coronation oath acquired
additional importance. It became the only guarantee
of constitutional rights which no absolutist however
astute would dare to attack. It has preserved the
continuity of Bohemian states rights. In order to see
this it is only necessary to loook at the form of the
coronation oath which, as to its obligation, has re-
mained unchanged even after the battle of the White
Mountain.  Ferdinand II. himself consentpd to bind
himself by oath to preserve the constitutibn of May

29, 1627, notwithstanding the advice of his #/fra des-
potic councilors,who urged him to abolish the corona-
tion oath so as not to be bound by any positive
laws, or to abolish coronation itself both in Hungary
and Bohemia. A like oath was taken September 7,
1836, by Ferdinand V. The privileges which he
agreed to preserve and defend, constitute the states
rights of Bohemia including certain important prin-
ciples of constitutional law. The Bohemians, there-
fore, demand that the present ruler be crowned king
of Bohemia solely for the reason that the coronation
will be a recognition of the historical rights of Bo-
hemia and will of necessity lead to the re-establish-
ment of Bohemia as a state. Until he be crowned,
Francis Joseph will merely be a de facto ruler of
Bohemia, nota lawful king. He has several times
solemnly promised to have himself crowned King of
Bohemia (April 13, 1861; in the rescript of Sept. 26,
1870; in the rescript of Sept. 12, 1871, etc.,) but up to
this day he has not seen fit to fulfill his irrevocable
promise.

“SMETANA, THE FAMOUS CZECH COMPOSER, "

Works of Smetana have been so prominently
brought before the German public of late that it
is not surprising to find studies of the famous
Czekh composer in the magazines. Nord und
Siid for February gives a sketch by Frederic
Hlavi¢, and the New Quarterly Musical Review
has another by R. A. Legge, and both are highly
interesting.

Before Smetana’s day, Bohemian music was non-
existent, at least for all practical purposes; and
however brilliant the future of Bohemian music
may be, there can be no question as to the debt
which it owes to Smetana for its past and to some
extent for its immediate future.

He made his appearance as a pianist at the age
of six. Later, Schumann's advice to study Bach
again and again was acted upon, and Smetana’s
first appointment of note was that of concert-
meister to the Emperor Ferdinand.

In 1848 he married the pianist Kathrine Kollar,
and, with her help, founded a pianoforte school in
Prague. In the same yecar he made the acquain-
tance of Liszt, with whom he afterwards became
very intimate, and who exercised no little in-
fluence upon many of his subsequent compositions.

His opera “The Brandenburgs in Bohemia”, pro-
duced in 1866, was a success owing to the use made
in it of national folk-music. “Libuse” was produced
at the opening of the National Theatre in Prague
in 1881. In 1882, alas, there was a marked
decadence of power in the composer’s work,and by



THE BOHEMIAN VOICE. . 9

1884 the mental disease from which he died was
too obvious to be ignored and the last few weeks
of his life were spent in an asylum.

Some ten years before his death Smetana had
lost his sense of hearing; nevertheless in this piti-
able condition he wrote a number of orchestral
works and several operas. His own account of
the growth of the disease is melancholy reading.
He seems to have been followed everywhere by
the most commonplace melodies, and immediately
before the total deafness he constantly heard a
sound as of harp-playing, and he declared that he
could produce real musical tones by gently tap-
ping the lobes of his ears.

At Prague a Smetana-cycle was given in Sep-
tember last; but outside his own country he has
been much neglected. He was only ‘“*discovered”
at Vienna in 1892, and very few of his works have
yet reached London. “The Sold Bride” seems to
have aroused the greatest interest among the
operas, but the symphonic poems “My Country”
are charming pieces of programme music.—Z/Review
of Reviews. (April, 1894.)

OUIDA IN BOHEMIA,

In point of literary merit, Miss Louisa de la
Ramée, better known by her pseudonym as Ouida,
is considered 4s but a second rate novelist, her
works, however, are very popular and widely read,
and it may interest the reader to learn that she
has been in Bohemia. Her foot, it is true, may
never have touched Bohemian soil—it is her fancy
that has made an excursion into that romantic
land, the results of which are embodied in Strath-
more, one of her best known novels. If it werenot
for her many readers, we should not take any
notice of the numerous cases of misinformation
contained in her novel, however, the fame of the
author renders a critical examination of her work
of more than ordinary interest.

The scene of the novel in chapters 3 (The Vigil
of St. John), 4 (A Titan Picture Seen by Sunset
Light) and 5 (The Bonne-Adventure Told under
the Lindens) is laid in Bohemia, but, unfortunately
for the Bohemians and the novelist, the story
proves that she knew little or nothing about
Bohemia when she wrote “Strathmore”.

We feel sorry for being obliged to say unkind
words about a lady, but, on the other hand, her
picture of Bohemia as drawn in the novel, is an
insult to the Bohemian people, particularly as it
makes a wild, savage gypsy girl pose as a Bohem-
ian Slav which shows that the author's ethnologi-

cal knowledge must have been very meagre (she
appears to believe that gypsy is merely a dialect
of the Bohemian language!). Local names she
gives all in German, thus we read of Lorenziberg,
Anliigen, Moldau, Teynchurch, Wenzel's Platz, ete.
The people are represented as cowardly and sup-
erstitious, which is false. Revolting is the scene in
chapter three, where an Englishman stops a run-
away team of horses, while the Bohemians around
him, idly look on in fear, praying to the Holy
Virgin! The terrified peasants thank the hero by
“kissing his clothes in frantic adoration” That
is nonsense. No such thing is possible in Prague.
There is no more superstition in Bohemia than in
the United Kingdom, and the Bohemians are gen-
erally more heavily built than the English and
are not cowards. Two groups of young men of
Prague won I3 prizes at the International athletic
contests at Paris in 1889. The driver whom the
Englishman hires, is “a rough, ill mannered Czec."
We know, on the contrary, that the average cab-
man in Prague is a polite man, because no one
would be likely to engage a “rough, ill-mannered”
man. According to Ouida, most Bohemian girls
are glass-engravers, and wear yellow or scarlet
handkerchief on their black haired heads. Sum-
mer nights in Bohemia are not warm but colder
than days. Nibelungenlied is a German epic, not a
“Sclavonic song” as the novelist asserts, and is
never sung by peasants, because its language is
accessible only to savants. In the evening, we
are told, Bohemian peasants ‘‘lean out for a breath
of air from their single windows under the eaves.'
It is a fact, however, that in Bohemia even the
poorest hut has at least two windows—no tax is
laid on windows in Austria, as is the case in the
author’s native land. *“Cucumber soup” which
with the sausage, baked pie, etc., is said to con-
stitute the national menu, is absolutely unknown
in Bohemia. However, the most grievous wrong
is the novelists identifying a gypsy fortune-teller
with a Chekh girl and thus forcing upon the reader
some peculiar notions about Bohemian maidens.
The girl is thus described: “a wild, dark,handsome
Bohemian, with a scarlet hood over her jetty hair
and her glittering eyes fixed longingly on the
jewels. . . . in the dress, worn somewhat as Arabs
wear their garments. . . . and in the profound mel-
ancholy (?) of the Sclawvonian features . ... as she
said in a compound of Czeschen and Romany . . ..
her lips muttered in the mellow Czesclen patois of
her people ....the Czeschen dialect rendered
doubly unfamiliar as it was by the gypsy patois
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she employed,the lawless, vagrant woman, born of
savage blood and bred by savage laws, brute in-
stincts . . . . all of the ferocious passion of her sav-
age race.

Much of this may be characteristic of a gypsy
girl, but as for the Bohemian maiden, there is only
one word applicable to her, and that is “hand-
some”.  All the rest is poor fiction calculated to
hold the reader’s attention. The story makes the
reader believe that gypsies have Slavonic features,
that their language is a dialect of Bohemian, and
that the “lawless, vagrant, savage race” is really a
Slavonic tribe domiciled in Bohemia. While we
concede that poetic license will excuse many
things, yet we believe that a writer—even a writer
of fiction, for that matter, should never parade his
or her ignorance of geography, history, ethnology,
etc., especially if he be likely to injure the repu-
tation of a people or a nation by disseminating
false notions. Facts are stubborn things which
cannot be distorted at will, though they may be
misrepresented for some time. Careless writers
have done an immense amount of harm by spread-
ing false notions of men and matters. We know ofa
novelist who speaks of real tigers (filis Tigris)
inhabiting the forests of Wisconsin and Michigan!
Such an error may be comical, but when a partic-
ular peaceful people are represented as a savage
race, the matter becomes serious. If it were in the
middle ages, it might be excusable, it cannot be
excused in our times, correct information being
easily obtainable from proper sources.

PRAGUE, A BOHEMIAN CITY.

An interesting, though seemingly insignificant, question
came before the Austrian supreme court on February 17th.
The city of Prague, where the names of streets had form-
erly been indicated in both Bohemian and German, had
followed the example set by the German towns of Bohem
ia, removed the utraquistic signs and put up plates with
Bohemian inseriptions only, The German ecitivens of
Prague appealed to the lieutenant goyernor, the Count
Thun, who ordered the Bohemian inseriptions to be re-
placed by the old Bohemian-German sigus. This ruling
was sustained by the Vienna ministry from whose de-
cision the city of Prague appealed to the supreme court
of the empire. The court reversed both decisions of the
subordinate tribunals and declared that the city bad the
right to have the inscriptions read in any language it
might choose, inasmuch as it paid the expense. Thus far
the decisions were all right; the court, however, added
some superfluous ubiter dicra, whieh a good citizen cannot
sanction: the court declared that the famous article X1X
of the fundamental laws (Deec. 21, 1867) which guarantees
the equal rights of the several languages in the empire, is
a dead letter and a mere legal maxim which cannot be
enforced.

“We have never asked for more than equal rights for
the Bohemian language which has formerly been the
official language of the kingdom,” says the Ndrodni Listy

in speaking of this affair; “but when the German towns
placed force above right and their German majorities
robbed the Bohemian minorities of their r.ghts, Prague
was compelled to do likewise.

“We do not share Mr. Helm’s opinion that the street-
corner plates are chiefly designed for the information of
strangers, yet in one sense we accept it 'They tell the
traveler in whose city he is. When at Pesth, he can
easily tell from the Magyar inseriptions, that he is in the
Magyar metropolis; similarly let Bohemian inseriptions at
Prague tell him, that he is in the Mecea of the Bohemian
nation. Let Prague assume a Bohemian dress, let our
selves fill Prague with Bohemian spirits that she may be
worthy of her title, the capital of Bohemia.”

JAROSLAY VRUHLICKY,

One hundred volumes of verse, most of them real
pearls of poetry, written in less than twenty years, repre-
sent the work of one of the foremost poets of Bohemia.
The poems of Vrehlicky reflect the spirit of all religious,
philosophical systems and histories; all periods of art,
notedly ancient art, finds in him an able exponent; he is a
master of poetic language, which, in his bhands, readily
yields to any form.

Jaroslav Vrehlick§ (properly Emil Frida) was born
at Louny, February 16, 1853. Owing to ill health he was
sent by his parents on a short visit to his uncle, A. Koldf,
parson at Ovédry (near Kolin). However, the boy felt so
happy in his new home, that he staid there six years.
From the little pond *'Vrchlice” he afterwards took his
pseudonym. In his ninth year he entered the gymnasium

at Slany, and after one year’s study removed to Prague,
where he wrote his first verses, which were, how-
ever, destroyed by his father. The sixth, seventh and
eighth year of the gymnasium he studied at Klatovy, and
thereupon entered the Catholic seminary at Prague. He
soon found out, however, that he was not fifted to be a
priest. His teachers denounced what he prized highest—
freedom of thought—and after a half year’s study he left
the seminary and entered the department of philosophy
and history at the University of Prague. Upon the death
of his father he accepted the position as tutor to the
chidren of the Count Montocueoli Laderchi of Moderna,
with whom he spent a year in Italy, 1875.76.  After his
return to Prague he held for a year the position of assis-
tant professor at the Bohemian Teachers’ Institute, and
January 7, 1878, was appointed secretary to the Bohemian
polytechnie, which office he still holds.  In 1879 he mar-
ried Miss Ludmila Podlipskd, a daughter of the well
known novelist.

As a boy of fourteen years he had accumulated MSS. of

Y —
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poems most of which afterwards appeared in his first
collection of poems entitled Z hlubin, From the Depths,
Prague, 1875 Ever since that time he hius been literar-
ily active, writing lyric and epie poems, dramas, librettos,
literary essays, short stories,and translations from Itulian,
French, Spanish, English, and German. Of his collection
of lyric and epic poems we may mention: Z hiubin, From
the Depths, 1875; Kpwcké bdsné, 1876; Sny o $tésti, Dreams
of Happiness, 1876; Vittorin Colonne, 1877 Duch « suét,
The Spirit and the World, 1878; Rok na jihu, A Year in
the South, 1878; Symfonie, 1878; Mythy. 1878 and 1880,
Eklogy a pisné, 1879, Hilwrion , 18815 Staré zedsti  Tales of
Olden Times, 1883; Lengenda o so. Prokopu, 1884y Selské
halledy, Ballads of the Farmers' Deeds, 1886; Sonety
samotdiory, The Lone Man's Sonnets, 18385, Twardowski,
1885; Hudba v dudi, Musik in the Soul, 1886; Zlnniky epopeje,
Frogments of an Epopee, 1886: Curoond zahrada, The
Wonderful Garden, 1888; Dédictei Tantalove, The Heritage
of. Tuntalus, 1888, Na domdei pilidé, On Domestic Soi!, 1889,
Dni w moei, Days and Nights, 1889; Bremr moderniho rfuuﬁa.
The Breviary of a Modern Man,1801; Zivot « smrt, Life and
Death, 1802, Okna v bouii, The Windows in Storm, 1803:
Muje sonata, 1893,

Of his twenrty dramas the following deserve special
mention:  Smrt Odyssea, The Death of Odysseus, 1882;
Nue ne Karlitejné, A Night at Karlstein, 1882; Hippodumae,
A Trilogy, 1883, 87 and 92; Rubinskd moudrost, A Rabbi’s
Wisdom, 1876: Julian Apostata 1884: Soud lisky The
Court of Love, 1885;

Of his numerous translations from foreign langnages,
the most important are those from Dante, Ariosto, Tasso,
Caunizzaro, Leopardi, Hugo, de Lisle, Echeguray, Poe,
Goethe and Schiller.

In the poetry of reflection Vrehlick§ appears at his
best. He is a philosopher of the eclectic school and he
echoes ull the principal systems, being himself a panthe—
ist. For this reason he is hated and calumniated by a
certain faetion of tke chureh militant, which, heided by
Bishop Brynyeh, has deelared war upon the modern Bo-
hemian literature.

Vrchlick{'s form of poetic expression has attained to
almost perfection, the themes and the actors of his poems
however, are fcreign to Bohemian life. For this reason a
Russian eritic has denied him European importance. The
subjects of his poems are as varivd ns are the passions of
the human heart. Love being the noblest of human
passions, Vrehlicky’s supreme commandment is “Love ye
one another!”  Vrehlicky is & genius and will no doubt
still enrich Bohemian literature with many a gem of the
literury art.

THE POET OF PANSLAVISM,
By Lovis LEGER.*

Much has been reasoned, both well and wrong, about
panslavism; it has been generally studied frem a Russian
standpoint, being necessarily identified with the real or
supposed politics of the St. Peterburg eabinet. In my
essay on the Croat Krijaniteh, 1 have shown that certain
ideas which seem to be but of recent date, and to come
from Moscow, have, on the contrary, a very réemote origin
and come from the west: in my study of the Bohemian
historian, Palacky, ft 1 have endeavored to explain what
were the real nsp‘imtions of Bohemia at a recent period;
this time I will examine what part poetry has played in
that remarkable movement which has remodeled the lace
of a part of Europe. In our century the .most original
representative of panslavistic poetry was the Slovik, Jan

*The eskay ou Le Poéte du pangiavisme is one of a series of essays on
Slavonic matters recently published by M. Louis Leger, professor of
Slavonic langouges at the collige de France, nnder the title “Rnsses et
Slaves, dmdes politiques et lttkralzes.”" Parle, 1500,

+3ne my Nouvelles études Slaves, Parie, 1887,

Kolldr. His life and his work deserve a study the more
detailed as they have been so neglected heretofore, in our
literature, at least,
L

Jan Kollar was born on the 20th of July, 1793, at
MoSovee, in the comitat (distriet) of Turocz St. Martin,in
northern Hungary. That district is wholly inhabited by
Slovdks: their idiom is a dialeet of the Bohemian, but
for a long time they did not aspire to raise it to the rank
of a literary language and employed Bohemian which was
the language of the reformed church ever sinece John Hus
and his disciples had undertaken to preach the word of
God in Bohemin and Moravia. A majority of the Sloviks
are protestants, as such they cling to the Hussite tradi-
tions; for John Hus hid a double end in view: on the one
hand he wished to reform the ehurch, on the other he at-
tempted to free Slavonic Bohemia from German suprem-
acy. Among the people of Hungary the Sloviks are one
of the most unfortunate ones: the Magyars, an arrogant
nation, if there ever was one, treat them with a lordly
scorn: “Slovdk is not man,” says one of their proverbs
("6t ember nem ember); politically they have been reduced
to such a state of serfdom that they do not have a single
representative in the parliament of Buda Pesth. Their con-
dition was already miserable at the end of the Iast century
so they gladly turned their eyes to their brethren in Bo-
hemiu, just as we have seen in our days Italy and Rou-
mania appealing to France. In default of material relief
of which they could not dream, they expected moral aid
at least. But it was not Bohemia alone that attracted
their attention; they were interested in the entire race,
notedly in Russia, the only nation of the Slavouic family
that was independent, in Poland, which had been free for
centuries, in the Danubian Slavs, formerly independent
but presently enslaved, and in the idea of the grandeur of
the race they found a consolation for the present and
motives of hope for the future. It is from the heart of
the small Sloviik peop e that some of the most remarkable
panslavistic writers have sprung Safaifk, the great
archaeoluglqt, author of the “‘Slavonie Antiquities:” the
journalist Stur, who was the soul of the Slavonic Congress
of 1848; and fnally the poet of Slavonie solidarity who
occupies our attention now.

Jan Kolldr has left his- memoirs which, however, un-
fortunately, stop at the end of his student life. In the
memoirs he gives a charming pieture of the valley of
Mosovee, surrounded on all sides with the peaks of the
Tatra mountains, and washed by the waters of the Vdh.
At that time the Slovik language began to be attacked
by the Huongarians who announced their intention to
Magyarize the whole kingdom of St. Stephen. The Latin
language which had served a long time as a common
organ of the different nationalities, disappeared little by
little. The nations menaced clung passionately to their
hereditary idioms. In Kollir's tamily no one spoke
Magyar, but on the contrary, every one read Bohemian.
While a child, the future poet delighted in reading the
Eecelesiastical History of Jan Koein, printed at Prague in
1594, or the Bible of Jitik Melantrich published in 1552 and
illustrated by wood cuts which the young reader attempted
to imitate. In that Bible certain passages had heen
eragsed:; Kolldr found out the secret of that profanation on
the day when he read the following written note at the
end of the book: Correxit quae corvigendt scicit P. dn.
Konins 8. J. (Father Anthony Konias of the Society of
Jesus corrected what he thought should be corrected.)
This Konias, who lived in the XVIIL. century, was one
of the Jesuits who strove with the greatest energy Lo ex-
tirpate the Hussite heresy and protestantism in Bohemia.
It would be very curious to know whal passages ywere
corrected by him and what becanie of the book annotated




by him. Beside the Bible, Kolldr also read the “‘Iliad,”
translated in Bohemiau hexametres by Nejedl{; this read-
ing brought him unutterable joy and pleasure. He made
a vow to become a Slavonic writer in due time.

He was over ten years old when he saw Magyars the
first tin e in his native town. They were peddlers selling
frozen fish of the Tisza. "Their costume and their lan-
guage made a singular impression upon the boy. With
complacency he describes their large leathern mantles,
black and greasy, their shorts shirts with large cuffs,
their floating pantaloons, their big hats and the bizarre
impression, which the new idiom he never heard before
made upon him. In the whole town there was only one
inhabitant who could serve those strangers as an inter-
preter. They called him a Magyar, too. A short time
afterward Kollir became acquainted with Russians, whom
he heard to sing later with such enthusiasm.

* It was, 7 he said, ' after the first French war, after
the battle of Austerlitz: some Cossacks returning home
passed through MosSovee; in our country Russians are
called Moscovs and represented as a savage and barbarous
people. Aeccordingly at first I fled from them and con-
cealed myself. But hearing their joyous songs similar
to Slovdk songs I approached them and ftalked to them.
They took me into their arms, embraced me, caressed me,
gnd gave me some coins. .

This first meeting with Rnssians left the most pleasant
recollections in the boy’s mind.

On the other hand he had no reasons to praise his first
intercourse with the Germans. In his eleventh year he was
sent to study at the small town of Kremnice, which the
Magyars now call Koermoecz Banya. There was a Ger-
man settlement in the city. The young Germans who at-
tended the schools would not miss a single opportunity to
insult their Slavonie colleagues. One day during the re-
creation, Kolldr heard one of his fellow students, a certain
Schwartz, call a little Slovdk a verdammter Schlowak (a
damuned Slovik ).

**This was ™' he says, ** a sword-thrust into my heart; I
stopped playing, gathered all my companions and talked
to them in about these words: " We the Slovdiks are
more numerous here than the Germans. This insult
affects all of us: it is an offense to our nationality,
1 demand that satisfaction be given us, immediately, that
Schwartz ask pardon of all of us,and that in the future he
avoid like insults ”” Suoch words, such ideas were, perhaps
never heard of at Kremnice before. From the Germans
there came laughter and murmurs as was the case when-
ever I referred to the Slovik nationality. Some Slovik
renegades, sons of preachers, stood by the Germans. The
others remained true to me. Seeingthat we persevered in
our demands, the Germans quitted the play, repeating
their insults to us and throwing rubbish at us. These
Germans, and notedly Schwartz, were in the class of pro-
fessor Grossman. A few of us complained to him de-
manding satisfaction and guaranty for the future. All
this was of no avail. No one in all Kremnice thought it
wrong to insult the Slovdks. This only made the Germans
more impudent: they heaped all sorts of insults upon us,
and in the streets addressed me as Schlowaken patron
( patron of the Slovdks ). Then we went to the principal
who punished the guilty ones. The punishmentshut their
mouths but it provoked the Germans. No Slovdk would
dare to go through the town all alone. The German
students united with miners of the same nationality, a
rude and savage people, who detest the Sloviks. This
band was joined by a great number of young Magyars,
some of them genuine, others merely psendo-Magyars,
sons of small Slovdk noblemen.or evangelical pastors who,
in those times, dreamed of Magyarism and Magyariza-
tion.
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Kollar narrowly escaped being stoned to death by a
mob of miners whom Schwartz had gathered.

This incident only strengthened his patriotism: it caus-
ed him to abhor Germans and, above all, the renegades.
It inspired him with a hatred of the German language;
nevertheless, he finally returned to it,thanks to the charms
of a youthful girl companion of his, an innocent Gretchen,
who made him forget the bad Sehwartz and his wicked
comrades. This idyl of his student life, which, however,
had no influence upon the life of the poet, he has narrated
with mueh charm and goodheartedness. He finished his
studies in the city of Banskd Bystiica ( Neusohl). The
certificate which he received from the principal at the age
of nineteen years, said that this young Slav was endowed
with bright talents, a faithful memory, and sound judg-
ment, and that he was far advanced in letters. At this
time ha resolved to pursue the career of a divine; bhe de-
livered his first sermon at Niredhaz in 1812, and received
the sum of ten florins from the parish in which he preach-
ed. In his memories he gives curions information about
the religious life of evangelical communities in Northern
Hungary about the commencement of our century. ~Thus
at Csaban four bailiffs, armed with long rods, walked
about the church and if any faithful believer was found
talking or sleeping, they admonisbed him by & stroke with
the rod. But what interested Kolldr above all on his
journeys, was the sad condition of the Sloviiks to which
he ever returns. ** Our poor people do not possess even
the right to make their voice heard, although their
masters put into their mouths what they want them to
speak as though they asked for it. ”

From 1812 to 1815 he lived in Presburg (Pozsony) which
was then the seat of important studies. Iis father, a
man both obstinate and niggardly, had refused him all
support; he was obliged to live on bread and water and
loged with a few comrades at an old woman’s, who left
them in want of all necessaries. Once he discovered, not
without horror, that the stove was heated with chips of
crosses and planks of ecoffing, which his companions had
gone to steal in the cemetery. The sojoura at Presburg
at that time was singularly instructive; it was the time
of the Congress of Vienna, and the city reflected all the
political events of which Vienna was the scene. One day
French prisoners were brought thither, whose distress
Kolldr sought to alleviate; another day Presburg received
illustrious visitors: Alexander, the emperor of Russia,
Wellington, Talleyrand * who paced about the balcony
of his hotel with such a grave dignity as though he had
been dancing menuet.” There was also Frederick,
August, the king of Saxony, a sovereign without employ-
ment, whom the Allies relegated into Hungary to wait
until they would dispose of his lot in order to punish him
for his fidelity to Napoleon. A grave subject for the
young candidate of an ecclesiastical career to meditate
upon!

These great spectacles did not make him forget either
his people or their national literature. From a literary
standpoint, Presburg depended more upon Prague than
upon Pesth; a Bohemian review was issued there, and
many Bohemian, Moravian, Slovdk, and Serbian students
held their meetings there. There Kollii entered into
Slavonic friendship with a young Serbian who taught him
Serbian and Slavonie, the sacred languageof the Orthodox
Church. There he made the acquaintance of a young
Moravian, who was to become the national historian of
Bohemia, Francis Palack§: ** Unconsciously,’” -ays he,
** and with a natural ardor I was drawn to this brother
Slav into a friendship more cordial than to any Germauor
Magyar. My heart was already pervaded by a mysterious
sentiment and divined that the Slavoniec world must put
on a new face, that we must all constitute one nation.”
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In those times it was customary to send the most des
serving of the young theologians to complete their educa~
tion at the German university of Jena. The sojourn of
Kolldr in that city, from 1815 to 1819, was to exercise a
deecisive influence upon his voeation as a poet and
archaelog. It may be said that from that moment he
was possessed by the idea of Slavonie patriotism, and
this idea had for its object, not only the small people in
the midst of whom he happened to be born, but the entire
race. All his dreams and joys, and, it may be said, all
his pasgions also were devoted to it.

Oun his way to Jena he met three young Rnssians who
were likewise going to Jena. With ardor he seized the
opportunity to learn Russian, but he found that Slavonie
matters left his young fellow travelers absolutely indiffer-
ent.

“ 1t was impossible for me, 7 he says, ** to whet a single
spark of national feeling or slavism out of them:; their
souls must have been denationalized in their youth, for
they would not listen to anything except French, German
and [talian. !

Kolldr is neither the first nor the last Slav who has to
complain of the indifference or the cosmopolitism of the
Russians. Whatever the world may have said, there are
many among them who interest themselves very little in
their brethren, who boast in vain of the sisterhood of lan-
guages and the eommon origin. The Russians are willing
to avail themselves of those sentiments if it be good poliey,
but they will not study them. A few years ago, while
craveling in Russia, I met a countryman of Kolldr, he was
a bell founder who came to exhibit his manufacturers at
the polytechnieal exhibition at Mosecow. The fellow had
come to Russia full’of illusions about Slavonic brother-
hood. At the stution of Brest-Litovsk where we chanced
to meef, he naively addressed the Russian employes in his
native dialeet, the Slovdk, and was very indignant for not
being understood. *° Why, »* he murmured in his patois,
“ I came to my Slavonic bretliren and they don’t under-
stand me !” I eame to his assistance and volunteered
the services of an interpreter.

' At last, ' the brave Slovak exclaimed, ** T have found
a brother Slay who understands me. You are doubtless a
Russian 7"

' No: sir, ¥

*Then you are a Bohemian ?

* Not that, either.”

Imagine the profound stupefaction of the poor bell-
founder who believed he had an impostor before him,
When [ told him that his interpreter was a full-blooded
Parisian, his amazement changed into fury.

* 1 came to my Slavonie brethren, * he repeated, rolling
his furious eyes, " some of whom refuse to understand me
while others will not own to be my brethren and make fun
of me. That is too much!™

‘Whereupon he turned his back on me, and during the
forty hours whieh it took at that time to reach Moscow
from Brest, we did not exchange one word.

What made the deepest impression upon Kolidr's mind
duoring his sojourn at Jena, was the history of the country
where he lived and the reminiscences it awakened in him.
Those countries, now German, had formerly been Slavonie;
they were conquered and Germanized only in the latter
part of the Middle Ages: still today a majovity of topo-
graphical names testify to the Slavonic origin. The poet
was seized with a sickly passion for those extinguished
ancestors. He began to study their annals and their
archaeological monuments with more enthusiasm than
judgment, and to examine the case of the conquerors and
the conquered. His readings and his excursions had gen-
erally for their object the study of that primitive period

when Slays were the masters of the basin of the Sale, and
this study became a sort of demoniacal possession with
him. At the same time he studied the Germans and Ger-
many. He studied under professor Luden, the author of
a History of Germany, which was formerly a classic; his
lectures were so largely attended that the aunditorium
could not accomodate the students; in summer they would
establish themselves in the yard, monnt ladders, and fol~
low the lecture through the windows. At that time
Goethe resided in Jena, Kolldr found oceasion to be intro-
duced to him and to visit his mansion:

*The first time, 77 he says, *~* when we were introduoced,
he let us wait in the ante-chamber until he would dress
himseif. Then thiz German Jupiter advanced toward
us with a pompous politeness and with measured words
and wrbanity. Mr, Goethe supposed there were none but
Magyars in Hungary and he took us for such, I protest-
ed telling him that I was a Slovik, that is, a Slav. Ile
immediately asked me to communicate to him some
Slovik folk-songs whose beanty he had heard praised.”

The words of Goethe: ' The French are a people who
ignore geography ¥’ have often been quoted; the Master, as
we see, was not acquainted with the geography of neigh-
boring countries and we may return his epigram.

During his sojourn at Jena, Kolldr witnessed an episode
which left a deep impression upon his mind. He toock
part in the festivals celebrating the third centennary of
the Reformation, which took place in the famous castle of
Wartburg. These gave grouud toliberal and pangermanie
manifestations. The students started a bonfire and
publicly burnt a periwig, a symbol of the ancient regime,
a corporal’s staff, the symbal of militarism, and a number
reactionary writings, notedly those of Anecillon, Haller
and Kotzebue. There was among those young liberals
the mysticist Sand who was to assassinate Kotzebue a
little latter at Mannheim. Our poet took part in the re-
unions in which the idea of Great Germany was wrought
out. They gave him an opportunity to reflect upon the
idea of a Great Slavia. He listened to a student’s oration
in which it was said: “ Everyone of us should not only
be a man but a German, should exclude from his heart all
egotism, all provincialism, and rise to the beights of a
nation. 1t is a shame to be only a Saxon, Hessian, Fran-
conian, Swabian, Prussian, Austrian, Bavarian, Ha-
noverian, Swiss. May this particularism dissappear. Let
us be one German people! ™’

Kollar applied these sentences to his race: ' Let us
cease to be only Bohemians, Sloviks, Poles, Illyrians,
Russians. Let us be Slavs first of all.” And he began
to put his ideas in verse; poetry presented itself to him in
the form of a sonunet. ‘' My Muse,” Kollir says, “is
truly a bee; she went to seek pasture in the woods and in
the meadows, and returned home with prey. ™

To be continued.

THE SOLOMON OF A COUNTRY TOWN.
[CONTINUED. |

The judge lived very much in the same fashion as any of
the most quiet and unpretending inhabitants of the town, yet
he had to become “‘acclimatized.” He was obliged to accept
invitations to family receptions, to become a member of all
various societies, clubs, and circles that existed in the town.
He had to attend balls, concerts and other entértainments,
nearly every day he had to visit the Beseda or some other club
house and play cards with the honorables of the town. If he
was invited to a wedding or asked to be godfather, he could not
refuse; in a word, he had to live as his fellow townsmen did,

How wonderful! Even now he succeeded in maintaining
his reputation. Everywhere he exhibited a rare tact which at
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once proved that his heart was good, his intentions were pure,
honest, and his experietice more than ordinary. For he knew
how to satisly every one in everything without compromising
himself. ... He never praised anybody, he worshiped no one,
but on the other hand, he censured no one, neither did he in-
dulge in selfglorification.  He was modest, and he was modest
even in the company of the most arrogant; he was quiet. con-
siderate and tolerant, in a word, he was in all respects a model
mar.

It is not surprising then that beside the esteem, respect and
confidence he had enjoyed ever since his first trial, he likewise
won the admiration and love of all who knew him personally.
His really enviable reputation as learned, impartial and honest
judge was daily strengthened by every new judgment pro-
nounced by him. Those citizens who were little acquainted
with the law admired his judicial acumen; people of logical
thinking again admired the depth of his thought, persous of
sentiment, the rare humanity exhibited in his interpretation of
the laws. For some time his trials were so largely attended that
the court room was found insufficient to accomodate all the
visitors. The maxims, the principles, ay, a sort of noble ethics
deduced by the new judge, on the basis of genuine humanity,
from the various controversies or crimes, were $o instructive
that the people gave preference to the court room over the
pulpit. Sometimes they would for a week speak of nothing
else but of this or that trial which the new judge had made
memorable by his wisdom, sagacity or sonte or other virtue.

*“That is-a wise man—a real Solomon!™ such was the usual
conclusion of any talk about the new judge.

Shortly after the new juldge appearged in a new light still
more favorable than heretofore. The general public had
hitherto known him almost exclusively as merely an honest
judge, who would not suffer any wrong toexist. Soon the
story went around that he was also a model friend of the poor,
that he offered his help wherever it was needed. and that he
never hesitated to give alms.

At first there were no proofs at hand, and, although with
the judge charity was merely a natural outcome of the rare,
noble qualities of the existence of which everybody was fully
convinced, it took a little longer this time, before rustic dis-
trust would believe. The judge carefully avoided all outward
show. Where—as in the public trials—he had to make his
principles and conclusions known, there was no escape for
him; but where he could speak or act without any witnesses,
he alwaysacted so as to exclude the publie.

However, some time later, when his aged father had re-
turned from the hot springs where he had vainly sought relief,
the judge was no longer able, notwithstanding his prudence
and caution, publicly to act otherwise than any other man of
feeling would—and thus he betrayed his charitable disposition,

Oftentimes a mere allusion, a word said of his father, even
though it were a jovial throng, would draw a tear into the
son’s eye. And if a beggar appeared at such a time, the judge
was the first to give him alms. ...Thus the judge won greater
and greater respect and esteem not only as a wise judge, but
alsoas a madel man and a generous humanitarian. ...

* *
*

Now let us answer the gquestion: Who was this wonderful
man who had won the respect, esteem and love of people who
are usually reserved inmanifesting either?  What was his part?
Where and how was the foundation laid for his ideal character?
What education did he receive that he succeeded in winning
and maintaining the enviable reputation of a man who would
hardly find any peers in the world?

His past was simple and almost exactly like the past of
tundreds of thousands of other men who had passed through
the bitter. though entirely common, school of poverty. ...

11's father had really been a day laborer, and his mother,

a woman just as simple and without any education, had to
seek odd jobs to earn something,

For a number of years his father, a strong, muscular man,
worked in one of the Prague breweries. Later on. when he
had been discharged from his position, he worked wherever e
conld find any work; now he would, in Podskali, assist in
loading or unloading logs, now he would he found moving
some one or doing something or other, in a word, he was a
t'vagabond laborer." Some time later he secured a position
as pressman in a printing establishment at Prague. At that
time—it was before 1848—he was already married; he had two
daughters and his eldest son was five or six years old. The
fatal year 1848 which, as is well known, aroused even the low-
est classes, opened his eyes too.... At his wheel he often
heard matters of which he had never dreamed before; at times
some of his fellow workers would read a newspaper—in a word,
something unknown began to boil up in the pressman's soul:
the world and human life which he had heretofore looked upon
with a dull eye, appeared before him in a new light. ...

He began to meditate upon his own lot and the future of
his children, particularly of his eldest boy, Prompted partly
by instinct and parfly by the spirit of the times, he decided to
strive with all his might in order to secure for his children a
future of less toil and drudgery. He worked in the sweat of
lis brow, but his employers took no notice of his hard toil and
doubled zeal. He did not earn one penny more than before.
Still his zeal was unabated. ...

Thus passed the year 1848, and the following year—and
the time of absolutism and the all-powerful rule of bayonets
and gendarmes arrived.... However, the industrious, con-
scientious, robust pressman would fortunately have survived
even that era had not a deplorable accident befallen him. One
day, while at work, he dropped the handle while the wheel of
of the handpress was running most rapidly, the handle struck
him in the breast and knocked him down senseless. They
resuscitated him and had him conveyed toa hospital where he
recovered his health after several months of treatment: but
since that time he was unable to do any hard manual work. And
as he was not skilled in any other sort of work, he had to live
in want and penury, the paltry earnings of his wife being in-
sufficient to support his family. Still he did not grumhlc.,(lid
not curse his fate, but patiently bore its bur.leas.

Shortly afterwards, however, the police interfered. It
had been ascertained that he had no regular employment for
several months, and as he was domiciled in a small village
near Budweis, he was simply and strictly ordered within three
days, either to find for himself an employment or leave Prague
with his family, else he would be forcibly transported to his
native village. He went to seek work but found none—and
nothing was left to him but to set out for his native village
where his lot would doubtless be still harder than in Prague—

a cheerless journey,

In the village where he had no longer any relatives, he
lived during the next five or six years. His wife worked for
hire on farms where any work was to bedone, and thus earned
poor support for the family, while the cripple father meditated
how he might insure to his children a living of less toil and

ater ease. The eldest boy was then about twelve vears old,
he attended school, assisted his father at home, and worked with
his mother in the barns and stables of the neighbors. Once 01
a winter day, shortly before Christmas, when there was hardly
any work to be done. the father said to mother;

“What shall we do with our boy?"

Mother shrugged her shoulders.

““He can’t stay here, what would become of him?"

“Surely,’" she said, **whbat would become of him.**

“Do you know what—there’s hardly any work to be done
now—take the boy to Prague!—Perhaps he will make a living
there, as I have done . . . . "

Mother s face beamed with happiness; all of a sudden,
however, tears gathered in her eyes.... Why, she would have
to part with her child. ...

Father remained sileat for awhile,then he briefly remarked:
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‘It cannot be helped!’,

"“Ves, it cannot be helped!” his wife added, wiping off a
tear. “‘He must go to Prague!”

That same day she preparad a bundle of necessaries, and
early on the following wmorning she started with her boy on
their way to Prague,

It seems impossible than any man whom fate has treated
less unkindly should well imagine the hardships of that
wearisome, though hopeful, journey. It was bitter cold and
snowing as they left the village. Howevyer, bad weather did
not discourage them; they were used to it and cheerfully pur-
sued their journey.,.. Two loaves of bread and a few pennies
on which they relied for their maintenance, sufficed for only
two days and two nights; they paid for their lodging at Tyn and
somewhere near Sedlecany; farther on they had to make their
way by begging, Begging was not without difficulties at that
time. The keen eye of the gendarme, governed by fierce and
severe regulations, espied eq%ht or nine out of every ten beg-
gars—but the poor mother and her child went on unmolested
as far as Jilove. There their strength began to give out, That
night they siept on a bed of straw in a privileged tavern and
resumed their journey in the morning, .

It was not snowing, but the cola was as biting as nettles.
They walked briskly at first, but fatigue soon slackened their
pace.  The step became less firm and steady, snowdrifts
hindered tieir feet, the ground was slippery—and thus they
made but little progress, just like two crabs, Towards evening
they fortunately reached Jesenice, but they were tired todeath.
They had to stay here over night, The mother found outa
tavern, and sat down with her child near the stove in the
corner, They ate a few slices of bread and drank a glass of
beer which they bought for a few pennies they had gathered
begging —then they rested their heads on the table and fell
asleep.

A rough voice awakened them suddenly.

Get up! get up!'’ someone urgently demanded.

The mother raised her head, she rubbed her eyes but can-
not recollect.,., She sees before her a rude man, half un-
dressed, with a lantern in his hand; she cannot comprehend
what that means,

* Get up, and pay up!'’ says the man who is evidently the
tavernkeeper.

She lays the money on the table, penny by penny.

The innkeeper gathered the penmes. “And now, get out!
It’s nearly midnight!"

The poor woman looked up with an entreaty in her timid
eye and whispered:

“*Let us stay here over night, I beg you!”

No, no, 1 can’t,"

“For God's sake, for all saint’s sake, let us stay here,”

“No, no, I've told yvou to go! and that’s all!

“Ah, what will I do with my poor child? the mother
lamented.

The big, burly innkeeper shrugged his shoulders and added
as if by way of explanation: *‘You can't stay here—mine is
not a privileged t.vern.... Ita gendarme should happen to
come around and see you, I would have to pay a fine.”

The woman uunderstood that very well. She arose, picked
up the bundle, took the boy by the hand and left the tavern.

Happily, it was a calm and clear night and the moon was
brightly shining. The cold air refreshed both the mother and
the boy. ) i

+-Tet us go on, my dear child!' said the mother.

“ Why, Prague cannot be too far from this place. And if you
are not tired, we'll get there toward the morning. The night
is so clear.

The boy was lired—but can any one at the age of twelve
know how long his strength will hold out?

[ am not tired, mother, ** he said, **1 can walk all right |

And so they went on, the road being now level and smooth.

In about an hour, the sky grew darker and soon it began
to snow. At first the wind blew in the direction of Prague,
but later on it turned and blew the two pilgrims directly in the
face. It steadily inereased in violence, lashing the snowflakes

in the eyesof the poor mother and her little son so furiously
that every now and then they had to turn back. Still they
went on,

At times they would not see the road but to the distance of
a few steps. Now and then they noticed a tree on the right or
on the left, indicating that they were still following the high-
way.

The mother firmly held the child’s hand in hers. At first
she only led the boy, but latter on, after they had been stagger-
ing for an hour in the snow storm and the childs strength be-
gan to give out, she had to drag him along.....

Every now and then either the mother or the child would
fall down, at intervals of ten to twenty steps they had to sto
and take breath. Their cheeks and eyes were smarting as 1f
lashed with nettles, their teeth chattered, their steps were un-
steady, the ground beingslippery and the snow occasionally
reaching up to their knees.. ...

What could they do? Merciless necessity drove the
wretched, unfortunate wayfarers on.,

They lost their way without noticing it.

The wind was howling like a herd of hungry jackals pur-
suing a caravau,

At last they reached a place where they found some shelter
from the inclement wind: the slope of a hill. They stopped here
for awhile, and when their weary feet gave out, they sat down.

The mother pressed the child closely to her bosom,
wrapped him up carefully in a shawl, and, resigned to their
fate, they soon fell asleep.. ...

In the morning some people found them and carried them
away to the nearest cottage.

The sleepers were unconscious—they were still sleeping
when those good people were making efforts to resuscitate
them, . .. They did not regain consciousness until they were
brought to a hospital in Prague. . . . .

It was a common, very common incident. Year after
year a hundred and more like cases occur in Bohemia in the
winter. They usually end in eternal sleep, hardly anyone pay-
g them any attention,except that now and then some of their
nearest relatives may shed a tear, or a newspaper reporter
record the day, place, and name of the place concerned. . . .

It is also usually established upon investigation, that all re-
flections on such an accomplished fact, which cannot be un-
done and for which no one can be blamed, are altogether use-
less, and our patriotic and unpatriotic humanitarians, our
statesmen, legislators and all those happy creatures in the
country who are the guardians of the safety of their fellow
citizens, may in peace rest their heads on pillows of fine down
and sleep the sleep of just. . . .

He who has survived a like calamity—which generally
overtakes only people of the lower and lowest classes who can-
not pay for a hack—will surely never forget that common, too
common, occurrence,

It is true that those common occurences are in no way
suitable subjects for the traditional poetic treatment; for how
dare we ask that one who is a poet *'by the grace of God'" and
who is bound by the rules of our humane ethetics to awaken
in the reader’s mind only sensations of pleasure, should forei-
bly divert his soul of divine harmony and direct his mental
eye upon the souls of those wretches who have no sense—and
cannot and must not have any—for anything else but a miser-
able slice of the daily bread—upon the souls of those whom
unkind fate has not allowed to soar on the golden-winged
Pegasus into the realms ol spiritual delusions, because they
are chained to the cursed clod of clay and crawl in the loath-
some dust of commonness, like worms half-erushed under the
foot!

And it is for the very fear lest we should disturb the
spiritual harmony of that sort of poets *'by the grace of God”
and their partisans, that we have merely suggested the pain
suffered by the mother and the boy whose story we are telling
for they, too, were half-crushed worms. ...

The rest is likewise a series of common occurences, that
are happening to the wretched people of that class.

[TO BE CONTINUED. ]

J. W. SYKORA,
ATTORNEY AND NOTARY,

No. 87 Public Square, Roam 6, Cleveland, O.

CAMILLE WIESENBERGER,
Dry Goods, Notlons, Gents’ Furn-
ishings, Carpets, Oil Cloths, Etc.
5GS-70 Broadway. Cleveland, Ohio,

VINCENT DLOUHY,

Manufacturer of

THE FRAMOUS,

PHOTO GALLERY.

SASH, DUURS, BLI“DS &Dﬂ HOULDIHGS Will Make Speeial Rates, for a Short Time
697, 690 and 701 Laflin 8t, Chicago.
Branch Office; Paulina, bet 47th and 48th 5¢,

Ounly. Now is your time.

612 North 16th Street. Omaha, Neb
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CHICACO ADVERTISEMENTS.

THE PILSEN LUMBER CO.
WHOLESALE LUMBER.

Oftice and Docks, Cor. Laflin and 22d St.

Write for Estimates CHICAGO,

F. KORBEL & BROS.
WINE GROWERS

Of Sonoma County, Cal.
Eastern Depot: 40 La Salle Street, Chicago, 1llinois.
Only Pure Wines of our own Vintage offered.

KRESL & MALLUE,

Manufacturers of

CIGAR IOLDS, PRESSES,

And all Cigar Maker's Supplies.

379 Fulton Street, CHICAGO, ILL,

JOHN PECHHER,

Notary Public.

Insurance and Passage Agent

328 West 18th Street,
CHICACO, - ILLS.

Bohemian Importing Go.
117-119 Adams Street, CHICAGO.
—Wholesale Importers of—

BOHEMIAN AND RUSSIAN DRY AND FANCY
GooDS ENGLISH BEAVER SHAWLS
AND SMOKERS' ARTICLES.
¥. W, HELDT. 1. J. LANGER. B. F, PORGES,

European Office: Roudnic, Bohemia.

Elegant New Custom Tailor Parlors

were opened by

TOS. EULicEx,
At 582 W. 18th St. CHICACO.

Special Attention Given to Uniforms. Clothing
Cleaned, Dyed and Repaired Promptly
at Moderate Prices

NEW PRAGUE MANUFACTURING CO.,

Manufacturers of
BREWER'S PAT.IRON WINDOWSILL,
Architectural Trons of every description. Exclusive
manufacturers of the Patent Eureka Hand Cylin-
der Press. General Foundry and Machine
Works, etc,, etc.

NEW PRAGUE, MINN.

DR. JOS. SYKORA, M. D.
CLEVELAND, O.

1348=1452 BROADWAY.

ANTON T. ZEMAN,
Attorney and Counsellor at Law,

919 Chamber of Commerce,
CHICAGO, ILLS,
References: Melville W. Fuller, Chief Justice U, 5.
1 Gregory, Booth & Harlan, Lawyers, Chicago.

“MOTEL PILSEN”

180-182_E. Washing on St, CHICAGO
2d Door West of sth Avenue.
Nlcaly Furnished Rooms and First-Class Table
Board. This hotel is newly refitted with
all Modern Improvements, and fs
situated in the heart ni‘Chy.

JACOB BTAINER

da du VIOTA, PROPRIETORS -+

Borenian Brewme (o,
OF CHICAGO.

The Largest Buhemlan Brewery in America.
BREWERS OF THE HEALTHIEST
BEERS IN THE MARKET.

%+ BRANDS *

“GENUINE BoHEMIAN LAGER,"
“PRAGUER,’ ‘‘GRANAT"
Address all orders to AND “PILSEN."

BOHEMIAN BREWING CO.,
684 to 706 Blue Island Ave., CHICAGO, ILL.

M. SIKYTA,

Dealer in

Imported and Domestic Wines-and Liquors
582 Center Ave. CHIOAGO.

Established :S;r3l

JOHN SIMHN.

(—6\\& ART GLASS
Cut, Ground and Beveled Glass.

11 and 13 S. Canal St. CHICAGO,
Designs Sent on Application.

Established 1885,

J. WALES,
GALVANIZED IRON CORNICES

Zinc Ornaments a Speciality.
Tin and Slate Roofing.
518 Blue Island Ave. CHICAGO,

Established 186q.

FRANK KASPAR

Proprietor of the

NEW GROCERY HOUSE,
537 Blue Island Ave. 643 Loomis St,
CHICAGO,

TOSEFE TRIITER,

Wholesale Dealer in

MICHIGAN AND CALIFORNIA WINES,

Fine Brandies and Kentucky Whiskies,
American Elixir of Bitter Wine, Specially
recommended by prominent physicians.

395 to 401 W, 18th St, CHICAGO.

ROBERT L: PITTE,
NOTARY PUBLIC, REAL ESTATE, LOANS,

INSURANCE AND PASSAGE,

Real Estate Bought, Sold and Managed on l o=
mission, Rents Collected, Taxes Paid, I

IR8-190 W 20TH ST,, DOR. JOHN CHICAGO.
F. J. NEKARDA,
Attorney and Counsellor at Law.

99 Seventh St,, New York City,

gt o = NG
FINE HAVANA CIGARS
AND CIGAR CLIPPINGS.
Nos, 241 and 243 South 2nd Street,

CEDAR RAPIDS, IOWA,

MUSIC AND MUSICAL INSTRUMENTS.

IL.LOUIS VITAK,

CANTON, - = OHIO.
SEND FOR CATALOGUE.
If you w nn to Save Money,
uy all your

W. J WISA & SON
381 W, 18th St., Chicago, Ills,
Write for Catalogue.

JOSEPH IKAVAN,

REAL ESTATE,
1530 South 15th Street, OMAHA, NEB

Sole Agent for sale of Lots in several of the best
Additions to the City and South Omaha.
Property in all parts of the City
For Sale or Trade.

PoRkrok Zapadu Printing Co,,
Printing in Different Languages,
1211 %. 13th St. @maba, Meb.

FRANK VODICKA,
FASHIONABLE MERCHANT-TAILOR
312 South 12th Street,

United States National Bank Bldg., Omaha, Neb.

FRANK HOLASEK, i
Real Estate, Loans, Collections

Wills drawn and estates probated.

JOSEPH HOIS,
Practical Plumber and Gas Fitter

SEWER BUILDER.
60D W, 21st St, CHICAGO,
Tel. Canal, 87,

JOS, KRAL,

Whaolesale and Retail Dealerin

Hardware, Cutlery and Sporting Goods

423 West 18th Street,
CHICAGO,

MRS. F. A. DOERING,
THE LEADING MILLINER,
378 Ontario St. CLEVELAND, O.
Mail Orders Given Prompt Attention.

Legal Busi Promptly and Carefully Attended to.
435 TEMPLE COURT,

MINNEAPOLIS, MINN.

P. V. ROVNIANEK & CO.

PUBLISHERS AND PROVRIETORS OF

AMERIKANSKO SLOVENSKE NOVINY.

Bankers and Steamship Agents. Tmporters of
Slavonic Religious and Literary Works.

Main Office: 604 Grant St, Pittsburg,
Branch: 25 Ave. A, Cor. 2d 8t,, New York,

NOVAK & STEISKAL,
Mortgage Bankers, Real Estate and Loans,

Insurance and Passage Agents. Mortgages for Sale,
Notaries Public. Collections. of all kinds and
remittances to all parts of the World
promptly attended to at lowest
Current Rates.

Office, 875 Loomis Street, CHICAGO.
Near Blue Island Avenue and W, 18th St
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